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SPEAKER OUT

NL 	Lees alle veiligheidsinformatie voordat u het product gebruikt.
NO	Før du bruker produktet, må du lese den medfølgende sikkerhetsinformasjonen.
PL 	Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy przeczytać wszystkie 

dołączone informacje dotyczące bezpieczeństwa.
PT 	Antes de utilizar o seu produto, leia as informações de segurança que o 

acompanham.
RO 	 Înainte de a utiliza produsul, citiţi toate informaţiile privind siguranţa furnizate 

împreună cu acesta.
RU 	Перед использованием устройства необходимо ознакомиться со всеми 

прилагаемыми инструкциями по безопасности.
SK 	Pred používaním výrobku si prečítajte všetky pribalené bezpečnostné informácie.
SV 	 Innan du använder produkten bör du läsa all medföljande säkerhetsinformation.
TR 	Ürününüzü kullanmadan önce, birlikte verilen tüm güvenlik bilgilerini okuyun.

NL	 Korte gebruikershandleiding
NO	Kort brukerhåndbok
PL	 Krótka instrukcja obsługi
PT	 Manual do utilizador resumido
RO	 Manual de utilizare pe scurt

RU	 �Краткое руководство 
пользователя

SK	 Stručný návod na používanie
SV	 Kortfattad användarhandbok
TR	 Kısa kullanım kılavuzu

SPEAKER OUT

NL 	Overschakelen naar de 
stand-bymodus.

NO	Bytte til ventemodus
PL 	Przełączanie w tryb 

gotowości.
PT 	Mudar para o modo de 

espera.
RO 	Comutarea în modul standby.

RU 	Переключение в режим 
ожидания.

SK 	Prepnutie do 
pohotovostného režimu.

SV 	Växla till standbyläge.
TR 	Bekleme moduna geçme.

NL 	De energiebesparende 
stand-bymodus inschakelen.

NO	Bytte til standbymodus med 
strømsparing.

PL 	Przełączanie w tryb 
gotowości ECO.

PT 	Mudar para o modo de 
poupança de energia.

RO 	Comutaţi în modul standby 
Eco.

RU 	Переключение в режим 
ожидания ECO.

SK 	Prepnutie do pohotovostného 
režimu ECO.

SV 	Växla till ECO-standbyläge.
TR 	Güç Tasarruflu Bekleme 

moduna geçme
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NL 	Bediening

 / Selecteer een map.

 / Selecteer een audiobestand.

Afspelen onderbreken of hervatten.

Hiermee stopt u het afspelen.

REPEAT/
SHUFFLE

Kies een beschikbare afspeelmodus.
[REPEAT ONE] (één herhalen): hiermee wordt de huidige track herhaald
[REPEAT ALB] (album herhalen): hiermee wordt het huidige album herhaald
[REPEAT ALL] (alles herhalen): hiermee worden alle tracks herhaald
[SHUFFLE] (willekeurige volgorde): hiermee worden tracks in willekeurige 
volgorde afgespeeld
[OFF] (uit): hiermee worden tracks in reguliere volgorde afgespeeld

VOL +/- Hiermee verhoogt of verlaagt u het volume.
MUTE Hiermee schakelt u het geluid uit of weer in.
SOUND Druk op SOUND om de modus voor hoge of lage tonen te kiezen en druk 

vervolgens op VOL +/- om het volume voor de hoge of lage tonen aan te 
passen.
Houd SOUND drie seconden ingedrukt om LOUDNESS in of uit te 
schakelen.

DIM De helderheid van het display aanpassen.

NO	Styre avspillingen

 / Velg en mappe.

 / Velg en lydfil.

Stopp eller gjenoppta avspilling.

Stopp avspilling.

REPEAT/
SHUFFLE

Velg en tilgjengelig avspillingsmodus.
[REPEAT ONE] (gjenta én): repeterer gjeldende spor
[REPEAT ALB] (gjenta album): repeterer gjeldende album
[REPEAT ALL] (gjenta alle): gjentar alle sporene
[SHUFFLE] (tilfeldig rekkefølge): spiller av spor i tilfeldig rekkefølge
[OFF ] (av): spiller av spor i rekkefølge

VOL +/- Hever eller senker volumet.
MUTE Demp eller gjenopprett lyden.
SOUND Trykk på SOUND for å velge diskant- eller bassmodus, og trykk deretter på 

VOL +/- for å justere diskant- eller bassvolumet.
Trykk på og hold nede SOUND i tre sekunder for å slå av eller på 
LOUDNESS.

DIM Justere lysstyrken på skjermen.

PL 	Sterowanie odtwarzaniem

 / Wybór folderu.

 / Wybór pliku dźwiękowego.

Wstrzymywanie lub wznawianie odtwarzania.

Zatrzymywanie odtwarzania.

REPEAT/
SHUFFLE

Wybór dostępnego trybu odtwarzania.
[REPEAT ONE] (powtarzanie jednego): powtarzanie bieżącego utworu
[REPEAT ALB] (powtarzanie albumu): powtarzanie bieżącego albumu
[REPEAT ALL] (powtarzanie wszystkich): powtarzanie wszystkich utworów
[SHUFFLE] (losowo): odtwarzanie wszystkich utworów w kolejności losowej
[OFF] (wyłączone): odtwarzanie utworów w normalnej kolejności

VOL +/- Zwiększanie i zmniejszanie poziomu głośności.
MUTE Wyciszanie lub włączanie dźwięku.
SOUND Naciśnij przycisk SOUND, aby wybrać tryb tonów wysokich lub niskich, a 

następnie naciśnij przycisk VOL +/-, aby dostosować ich głośność.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk SOUND przez trzy sekundy, aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję LOUDNESS.

DIM Regulacja jasności wyświetlacza.

PT 	Controlar a reprodução

 / Seleccione uma pasta.

 / Seleccione um ficheiro de áudio.

Interromper ou retomar a reprodução.

Parar a reprodução.

REPEAT/
SHUFFLE

Seleccionar um modo de reprodução disponível.
[REPEAT ONE] (repetir um): repetir a faixa actual
[REPEAT ALB] (repetir álbum): repetir o álbum actual
[REPEAT ALL] (repetir tudo): repetir todas as faixas
[SHUFFLE] (aleatório): repetir as faixas de forma aleatória
[OFF] (desligado): reproduzir faixas em sequência

VOL +/- Aumentar ou diminuir o volume.
MUTE Cortar ou restaurar o som.
SOUND Prima SOUND para seleccionar o modo dos agudos ou graves e, em 

seguida, prima VOL +/- para ajustar o volume dos agudos ou dos graves.
Mantenha SOUND premido durante três segundos para activar ou 
desactivar a opção LOUDNESS.

DIM Ajustar o brilho do visor.

RO	Controlarea redării

 / Selectaţi un folder.

 / Selectaţi un fişier audio.

Întrerupeţi sau reluaţi redarea.

Opriţi redarea.

REPEAT/
SHUFFLE

Selectaţi un mod de redare disponibil.
[REPEAT ONE] (repetare o dată): repetaţi piesa curentă
[REPEAT ALB] (repetare album): repetaţi albumul
[REPEAT ALL] (repetare toate): repetaţi toate piesele
[SHUFFLE] (redare aleatorie): redaţi piese în ordine aleatorie
[OFF] (oprit): redaţi piese în ordine

VOL +/- Mărirea sau micşorarea volumului.
MUTE Opreşte sau reporneşte sunetul.
SOUND Apăsaţi pe SOUND pentru a selecta modul de sunete înalte sau bas şi apoi 

apăsaţi VOL + /- pentru a regla volumul sunetelor înalte sau al basului.
Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul SOUND timp de trei secunde pentru a 
porni sau opri INTENSITATEA.

DIM Reglare luminozitate afişaj.

RU 	Управление воспроизведением

 / Выберите папку.

 / Выберите аудиофайл.

Приостановка или возобновление воспроизведения.

Остановка воспроизведения.

REPEAT/
SHUFFLE

Выбор доступного режима воспроизведения.
[REPEAT ONE] (Повторить одну): повторное воспроизведение 
текущей дорожки
[REPEAT ALB] (Повторить альбом): повторное воспроизведение 
альбома
[REPEAT ALL] (Повторить все): повторное воспроизведение всех 
дорожек
[SHUFFLE] (В случайном порядке): воспроизведение дорожек в 
случайном порядке
[OFF] (Выкл.): последовательное воспроизведение дорожек

VOL +/- Увеличение или уменьшение громкости.
MUTE Отключение или включение звука.
SOUND Нажмите кнопку SOUND, чтобы выбрать режим высоких или низких 

частот, а затем нажмите VOL +/-, чтобы отрегулировать громкость 
высоких или низких частот.
Нажмите и удерживайте кнопку SOUND в течение трех секунд, чтобы 
включить или выключить режим LOUDNESS.

DIM Настройка яркости дисплея.

SK 	Ovládanie prehrávania

 / Vyberte priečinok.

 / Vyberte zvukový súbor.

Pozastavenie alebo obnovenie prehrávania.

Zastavenie prehrávania.

REPEAT/
SHUFFLE

Výber dostupného režimu prehrávania.
[REPEAT ONE] (opakovať jednu): opakované prehrávanie aktuálnej skladby
[REPEAT ALB] (opakovať album): opakované prehrávanie aktuálneho 
albumu
[REPEAT ALL] (opakovať všetky): opakované prehrávanie všetkých skladieb
[SHUFFLE] (náhodný výber): prehrávanie skladieb v náhodnom poradí
[OFF] (vypnuté): prehrávanie skladieb v poradí

VOL +/- Zvýšenie alebo zníženie hlasitosti.
MUTE Stlmenie alebo obnovenie zvuku.
SOUND Stlačením tlačidla SOUND vyberte režim výšok alebo basov, a potom 

stlačením tlačidla VOL + /- nastavte hlasitosť výšok alebo basov.
Stlačením a podržaním tlačidla SOUND na tri sekundy zapnete alebo 
vypnete ovládanie hlasitosti LOUDNESS.

DIM Nastavenie jasu displeja.

SV 	Kontrollera uppspelning

 / Välj en mapp.

 / Välj en ljudfil.

Pausa eller återuppta uppspelning.

Stoppa uppspelning.

REPEAT/
SHUFFLE

Välj ett tillgängligt uppspelningsläge.
[REPEAT ONE] (upprepa en): upprepa den aktuella låten
[REPEAT ALB] (upprepa album): upprepa det aktuella albumet
[REPEAT ALL] (upprepa alla): upprepa alla låtar
[SHUFFLE] (blanda): spela upp låtar slumpmässigt
[OFF] (av): spela upp låtarna i ordning

VOL +/- Höj eller sänk volymen.
MUTE Stäng av eller återställ ljud.
SOUND Välj diskant- eller basläge genom att trycka på SOUND, och justera sedan 

volymen för läget genom att trycka på VOL +/-.
Håll SOUND intryckt i tre sekunder om du vill slå på eller stänga av 
LOUDNESS.

DIM Justera ljusstyrkan för teckenfönstret.

TR 	Çalma kontrolü

 / Bir klasör seçer.

 / Bir ses dosyası seçer.

Çalmayı duraklatır veya devam ettirir.

Oynatmayı durdurur.

REPEAT/
SHUFFLE

Bir kullanılabilir çalma modu seçer.
[REPEAT ONE] (birini tekrarla): geçerli parçayı tekrarlar
[REPEAT ALB] (albümü tekrarla): geçerli albümü tekrarlar
[REPEAT ALL] (tümünü tekrarla): tüm parçaları tekrarlar
[SHUFFLE] (karışık): tüm parçaları rastgele çalar
[OFF] (kapalı): parçaları sırayla çalar

VOL +/- Ses seviyesini artırır veya azaltır.
MUTE Sesi kapatır veya eski durumuna getirir.
SOUND Tiz veya bas modunu seçmek için SOUND tuşuna basın ve ardından tiz ve bas 

ses seviyesini ayarlamak için VOL + /- tuşuna basın.
LOUDNESS ayarını açmak veya kapatmak için SOUND tuşuna basın.

DIM Ekran parlaklığını ayarlar.
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NL 	De volledige gebruikershandleiding kunt u downloaden op www.philips.com/support.
NO	Hvis du vil laste ned den komplette brukerhåndboken, kan du gå til 

www.philips.com/support. 
PL 	Pełną wersję instrukcji obsługi można pobrać ze strony internetowej 

www.philips.com/support.
PT 	Para transferir o manual do utilizador completo, visite www.philips.com/support.
RO 	Pentru a descărca întregul manual de utilizare, vizitaţi www.philips.com/support.
RU 	Полную версию руководства пользователя можно загрузить на веб-сайте 

www.philips.com/support.
SK 	Na stránke www.philips.com/support si môžete prevziať úplný návod na používanie.
SV 	Den fullständiga användarhandboken fi nns på www.philips.com/support.
TR 	Kullanım kılavuzunun tamamını indirmek için www.philips.com/support adresini ziyaret 

edin.
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Tune to DAB+ radio stations

Store DAB+ radio stations automatically

Store DAB+ radio stations manually

Select a preset radio station

PROGSOURCE

SOURCE SCAN

Use DAB+ menu
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NL 	Afstemmen op DAB+-radiozenders
DAB+-radiozenders automatisch opslaan
DAB+-radiozenders handmatig opslaan
Een DAB+-voorkeuzezender selecteren
Het DAB+-menu gebruiken
•• [Full scan] (Volledig scannen): hiermee wordt gescand op alle beschikbare DAB+-

radiozenders waarna deze worden opgeslagen.
•• [Manual] (Handmatig): hiermee kunt u handmatig afstemmen op een DAB+-

zender.
•• [Prune] (Verwijderen): hiermee worden alle ongeldige zenders verwijderd uit de 

zenderlijst.
•• [System] (Systeem): hiermee kunt u de systeeminstellingen aanpassen.

NO Stille inn DAB+-radiostasjoner
Lagre DAB+-radiostasjoner automatisk
Lagre DAB+-radiostasjoner manuelt
Velge en forhåndsinnstilt DAB+-radiostasjon
Bruke DAB+-menyen
•• [Full scan] (fullstendig skanning): skanner og lagrer alle tilgjengelige DAB+-

radiostasjoner.
•• [Manual tune] (manuell innstilling): stiller inn en DAB+-stasjon manuelt.
•• [Prune] (fjerne): fjerner alle ugyldige stasjoner fra stasjonslisten.
•• [System] (system): justerer systeminnstillingene.

PL Wyszukiwanie stacji radiowych DAB+
Automatyczne zapisywanie stacji radiowych DAB+
Ręczne zapisywanie stacji radiowych DAB+
Wybór zaprogramowanej stacji radiowej DAB+
Korzystanie z menu DAB+
•• [Full scan] (pełne wyszukiwanie): wyszukiwanie i zapisywanie wszystkich 

dostępnych stacji radiowych DAB+.
•• [Manual] (ręczne): ręczne dostrajanie stacji radiowej DAB+.
•• [Prune] (filtrowanie): usuwanie wszystkich nieprawidłowych stacji z listy stacji.
•• [System] (system): dostosowanie ustawień systemu.

PT 	 Sintonizar estações de rádio DAB+
Memorizar estações de rádio DAB+ automaticamente
Memorizar estações de rádio DAB+ manualmente
Seleccionar uma estação de rádio DAB+ programada
Utilizar o menu DAB+
•• [Full scan] (procura completa): procurar e memorizar todas as estações de rádio 

DAB+ disponíveis.
•• [Manual] (manual): sintonizar uma estação DAB+ manualmente.
•• [Prune] (remover): eliminar todas as estações inválidas da lista de estações.
•• [System] (Sistema): ajustar as definições de sistema.

RO 	Comutarea la posturile de radio DAB+
Stocarea automată a posturilor de radio DAB+
Stocarea manuală a posturilor de radio DAB+
Selectarea unui post de radio DAB+ presetat.
Utilizarea meniului DAB+
•• [Full scan] (scanare completă): scanaţi şi memoraţi toate posturile de radio DAB+ 

disponibile.
•• [Manual] (manual): comutaţi la un post DAB+ manual.
•• [Prune] (reducere): eliminaţi toate posturile nevalide din lista de posturi.
•• [System] (sistem): reglaţi setările de sistem.

RU 	Настройка радиостанций DAB+
Автоматическое сохранение радиостанций DAB+
Сохранение радиостанций DAB+ вручную
Выбор сохраненной радиостанции DAB+
Меню DAB+
•• [Full scan] (Полное сканирование): поиск и сохранение всех доступных 

радиостанций DAB+.
•• [Manual] (Вручную): настройка радиостанции DAB+ вручную.
•• [Prune] (Удаление): удаление неработающих станций из списка радиостанций.
•• [System] (Система): установка системных настроек.

SK 	Naladenie rozhlasových staníc vysielania DAB+
Automatické uloženie rozhlasových staníc vysielania DAB+
Ručné uloženie rozhlasových staníc vysielania DAB+
Výber predvoľby rozhlasovej stanice vysielania DAB+
Používanie ponuky vysielania DAB+
•• [Full scan] (úplné vyhľadávanie): vyhľadanie a uloženie všetkých dostupných 

rozhlasových staníc vysielania DAB+.
•• [Manual] (manuálne): manuálne naladenie rozhlasovej stanice vysielania DAB+.
•• [Prune] (vylúčiť): odstránenie všetkých neplatných staníc zo zoznamu staníc.
•• [System] (Systém): systémové nastavenia.

SV 	 Ställa in DAB+-radiokanaler
Lagra DAB+-radiokanaler automatiskt
Lagra DAB+-radiokanaler manuellt
Välja en förinställd DAB+-radiokanal
Använda DAB+-menyn
•• [Full scan] (fullständig sökning): sök och lagra alla tillgängliga DAB+-radiokanaler.
•• [Manual] (manuellt): ställ in en DAB+-kanal manuellt.
•• [Prune] (rensa): ta bort alla ogiltiga kanaler från kanallistan.
•• [System] (system): justera systeminställningar.

TR 	DAB+ radyo istasyonlarını ayarlama
DAB+ radyo istasyonlarını otomatik olarak kaydetme
DAB+ radyo istasyonlarını manuel olarak kaydetme
Hafızaya alınmış bir DAB+ radyo istasyonunu seçme
DAB+ menüsünü kullanma
•• [Full scan] (tam tarama): Uygun tüm DAB+ radyo istasyonlarını tarar ve kaydeder.
•• [Manual] (manuel): DAB+ istasyonunu manuel olarak ayarlar.
•• [Prune] (prune): İstasyon listesinden geçersiz tüm istasyonları kaldırır.
•• [System] (sistem): Sistem ayarlarını yapar.

[Full scan]	 Scan and store all the available DAB+ radio stations.
[Manual]	 Tune to a DAB+ station manually.
[Prune]	 Remove all the invalid stations from the station list.
[System]	 Adjust system settings.
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Tune to FM radio stations

2 sec.
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Store FM radio stations automatically

SOURCE

SCAN

MENU

Store FM radio stations manually

PROG PROGSOURCE

Select a preset radio station

NL 	Afstemmen op een radiozender
FM-radiozenders automatisch opslaan
•• [Strong] (Sterke zenders): alleen zenders scannen met sterke signalen.
•• [All] (Alle zenders): alle beschikbare FM-radiozenders scannen. 
FM-radiozenders handmatig opslaan
Een voorkeuzezender selecteren

NO Stille inn en radiostasjon
Lagre FM-radiostasjoner automatisk
•• [Strong] (sterke stasjoner): søker kun etter stasjoner med sterkt signal.
•• [All] (alle stasjoner): søker etter alle FM-radiostasjoner. 
Lagre FM-radiostasjoner manuelt
Velge en forhåndsinnstilt radiostasjon

PL Dostrajanie stacji radiowej
Automatyczne zapisywanie stacji radiowych FM
•• [Strong] (mocne stacje): wyszukiwanie tylko stacji o silnym sygnale.
•• [All] (wszystkie stacje): wyszukiwanie wszystkich stacji radiowych FM. 
Ręczne zapisywanie stacji radiowych FM
Wybór zaprogramowanej stacji radiowej

PT 	 Sintonizar uma estação de rádio
Memorizar estações de rádio FM automaticamente
•• [Strong] (estações fortes): procurar apenas estações com sinais fortes.
•• [All] (todas as estações): procurar todas as estações de rádio FM disponíveis. 
Memorizar estações de rádio FM manualmente
Seleccionar uma estação de rádio programada

RO 	Comutaţi la un post de radio
Stocarea automată a posturilor de radio FM
•• [Strong] (posturi cu semnal puternic): scanaţi numai posturi cu semnal puternic.
•• [All] (toate posturile): scanaţi toate posturi de radio FM disponibile. 
Stocarea manuală a posturilor de radio FM
Selectarea unui post de radio presetat

RU 	Настройка радиостанции
Автоматическое сохранение FM-радиостанций
•• [Strong] (Станции с сильным сигналом): поиск радиостанций только с сильным 

сигналом.
•• [All] (Все станции): поиск всех доступных радиостанций FM. 
Сохранение FM-радиостанций вручную
Выбор сохраненной радиостанции

SK 	Naladenie rozhlasovej stanice
Automatické uloženie rozhlasových staníc v pásme FM
•• [Strong] (stanice so silným signálom): vyhľadávanie iba staníc so silným signálom.
•• [All] (všetky stanice): vyhľadávanie všetkých dostupných rozhlasových staníc v 

pásme FM. 
Ručné uloženie rozhlasových staníc v pásme FM
Výber predvoľby rozhlasovej stanice

SV 	 Ställa in en radiokanal
Lagra FM-radiokanaler automatiskt
•• [Strong] (kanaler med stark signal): sök endast efter kanaler med stark signal.
•• [All] (alla kanaler): sök efter alla FM-radiokanaler. 
Lagra FM-radiokanaler manuellt
Välj en förinställd radiokanal.

TR 	 Bir radyo istasyonu ayarlama
FM radyo istasyonlarını otomatik olarak kaydetme
•• [Strong] (güçlü istasyonlar): Sadece güçlü sinyallere sahip olan istasyonları tarar.
•• [All] (tüm istasyonlar): Tüm FM radyo istasyonlarını tarar. 
FM radyo istasyonlarını manuel olarak kaydetme
Radyo istasyon hafızası seçme
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NL 	Herhaal stap 2 en 3 om de tijd in te 
stellen (uur en minuten) en om het 
volume van het alarm in te stellen.

NO	Gjenta trinnene 2-3 for å angi time, 
minutt, og juster volumet i alarmen.

PL 	Powtórz czynności 2-3, aby ustawić 
godzinę, minuty i głośność budzika.

NL 	Herhaal stap 2 en 3 om het uur en 
de minuten in te stellen.

NO	Gjenta trinnene 2-3 for å angi time 
og minutt.

PL 	Powtórz czynności 2-3, aby ustawić 
godzinę i minutę.
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1
PT 	Repita os passos 2 e 3 para defi nir 

as horas e os minutos.

RO 	Repetaţi paşii 2-3 pentru a seta ora 
şi minutele.

RU 	Для настройки значения часа 
и минут повторите действия, 
описанные в шагах 2 и 3.

SK 	Zopakovaním krokov 2 až 3 
nastavte hodiny a minúty.

SV 	Upprepa steg 2 till 3 för att ställa in 
timme och minut.

TR 	Saati ve dakikayı ayarlamak için 2-3. 
adımları tekrarlayın.

PT 	Repita os passos 2 e 3 para acertar as 
horas e os minutos, e ajustar o volume 
do alarme.

RO 	Repetaţi paşii 2-3 pentru a seta ora, 
minutul şi reglaţi volumul alarmei.

RU 	Повторите шаги 2-3, чтобы 
настроить значение часа, минут 
и отрегулировать громкость 
будильника.

SK 	Zopakovaním krokov 2 - 3 nastavte 
hodiny, minúty a upravte hlasitosť 
budíka.

SV 	Upprepa steg 2 och 3 för att ställa in 
timme, minut och justera larmvolymen.

TR 	Saati, dakikayı ve alarm ses seviyesini 
ayarlamak için 2. ve 3. adımları 
tekrarlayın.

NL 	Specificaties

Maximaal uitvoervermogen 150W

Luidsprekerimpedantie 4 ohm

Luidsprekerdriver Woofer van 5,25 inch + tweeter van 
25 mm

Gevoeligheid > 84 dB/m/W

Discdoorsnede 12 cm/8 cm

Onderst. discs CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

USB Direct-versie 2.0 Full Speed

Opladen via USB 1 A

Bluetooth-versie V2.1 + EDR/ondersteuning voor APT-X

Frequentieband 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM-band

Bereik 10 m (vrije ruimte)

Frequentiebereik 87,5 - 108 MHz

Frequentierooster 50 KHz

Netspanning 100 - 240 V~, 50/60 Hz

Stroomverbruik in werking 45W

Stroomverbruik in energiebesparende stand-
bystand

< 0,5 W

Afmetingen
- Apparaat (b x h x d)
- Luidsprekerbox (b x h x d)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Gewicht
- Apparaat
- Luidsprekerbox

2,9 kg
2 x 3,1 kg

NO	Spesifikasjoner

Maksimal utgangseffekt 150 W

Høyttalerimpedans 4 ohm

Høyttalerdriver 5,25" woofer + 25 mm diskanthøyttaler

Følsomhet > 84 dB/m/W

Platediameter 12 cm / 8 cm

Plater som støttes CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

USB Direct-versjon 2.0 full hastighet

USB-lading 1 A

Bluetooth-versjon V2.1 + EDR/støtte APT-X

Frekvensbånd 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM-bånd

Rekkevidde 10 m (ledig plass)

Innstillingsområde 87,5-108 MHz

Innstillingsnett 50 KHz

Vekselstrøm 100-240 V~, 50/60 Hz

Effektforbruk i driftsmodus 45 W

Strømforbruk i Eco-standby < 0,5 W

Mål
- Hovedenhet (B x H x D)
- Høyttalerkabinett (B x H x D)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Vekt
- Hovedenhet
- Høyttalerboks

2,9 kg
2 x 3,1 kg

PL 	Dane techniczne

Maksymalna moc wyjściowa 150 W

Impedancja głośnika 4 omy

Przetwornik Głośnik niskotonowy 130 mm + głośnik 
wysokotonowy 25 mm

Czułość >84 dB/m/W

Średnica płyty 12 cm / 8 cm

Obsługiwane płyty CD-DA, CD-R, CD-RW, płyty MP3

Wersja USB Direct 2.0 full speed

Ładowanie przez USB 1 A

Wersja Bluetooth V2.1 + EDR/obsługa APT-X

Pasmo częstotliwości 2,4-2,48 GHz, pasmo ISM

Zasięg 10 m (wolna przestrzeń)

Zakres strojenia 87,5-108 MHz

Siatka strojenia (50 kHz)

Zasilanie prądem przemiennym 100-240 V, 50/60 Hz

Pobór mocy podczas pracy 45 W

Pobór mocy w trybie gotowości Eco Power < 0,5 W

Wymiary
- jednostka centralna (szer. x wys. x głęb.)
- głośnik (szer. x wys. x głęb.)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Waga
- jednostka centralna
- głośnik

2,9 kg
2 x 3,1 kg

PT 	Especificações

Potência máxima de saída 150 W
Impedância do altifalante 4 ohm
Diafragma do altifalante Woofer de 5,25" + tweeter de 25 mm
Sensibilidade >84 dB/m/W
Diâmetro do disco 12 cm / 8 cm

Discos suportados CD-DA, CD-R, CD-RW, CD de MP3
Versão do USB Directo 2.0 de velocidade total
Carregamento por USB 1 A
Versão do Bluetooth V2.1 + EDR/suporte de APT-X
Banda de frequência Banda ISM 2,4 GHz~ 2,48 GHz
Alcance 10 m (em espaços livres)
Gama de sintonização 87,5-108 MHz
Grelha de sintonização 50 KHz
Potência de CA 100-240 V~, 50/60 Hz
Consumo de energia em funcionamento 45 W
Consumo de energia em espera eco <0,5 W
Dimensões
- Unidade principal (L x A x P)
- Caixa dos altifalantes (L x A x P)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Peso
- Unidade principal
- Caixa dos altifalantes

2,9 kg
2 x 3,1 kg

RO 	Specificaţii

Putere maximă de ieşire 150 W

Impedanţa boxei 4 ohmi

Difuzor 5,25 " woofer + tweeter de 25 mm

Sensibilitate >84 dB/m/W

Diametru disc 12 cm/8 cm

Discuri acceptate CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Versiunea USB direct Viteză maximă de 2,0

Încărcare USB 1 A

Versiune Bluetooth V2.1 + EDR/acceptă APT-X

Bandă de frecvenţe Banda ISM 2,4 GHz ~ 2,48 GHz

Rază 10 m (spaţiu liber)

Gamă de acord 87,5 -108 MHz

Grilă de reglare 50 KHz

Alimentare c.a. 100-240 V~, 50/60 Hz

Consum de energie pentru operare 45 W

Consum de energie în standby economic <0,5 W

Dimensiuni
- Unitate principală (L x Î x A)
- Boxă (L x Î x A)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Greutate
- Unitate principală
- Boxă

2,9 kg
2 x 3,1 kg

RU 	Характеристики

Максимальная выходная мощность 150 Вт

Сопротивление АС 4 Ом

Акустический преобразователь НЧ-динамик 5,25" + ВЧ-динамик 
25 мм

Чувствительность > 84 дБ/м/Вт

Диаметр диска 12 см/8 см

Поддержка дисков CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Версия USB Direct Полноскоростной, 2.0

Зарядка через USB-разъем 1 А

Версия Bluetooth V2.1 + EDR/поддержка APT-X

Диапазон частот 2,4 ГГц ~ 2,48 ГГц (диапазон частот 
для промышленной, медицинской и 
научной аппаратуры)

Радиус действия 10 м (свободного пространства)

Частотный диапазон 87,5-108 МГц

Шкала настройки 50 кГц

Сеть переменного тока 100—240 В~, 50/60 Гц

Энергопотребление во время работы 45 Вт

Энергопотребление в режиме ожидания 
Eco Power

< 0,5 Вт

Размеры
- Основное устройство (Ш x В x Г)
- АС (Ш x В x Г)

230 x 145 x 240 мм
173 x 261 x 241 мм

Вес
- Основное устройство
- АС

2,9 кг
2 x 3,1 кг

SK 	Technické údaje

Maximálny výstupný výkon 150 W
Impedancia reproduktorov 4 ohmy
Budič reproduktora 5,25" basový reproduktor + 25 mm 

výškový reproduktor
Citlivosť > 84 dB/m/W
Priemer disku 12 cm/8 cm
Podporované disky CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD
Verzia rozhrania USB Direct 2.0 (full speed)
Nabíjanie cez USB 1 A
Verzia Bluetooth V2.1 + EDR/podpora technológie 

APT-X
Frekvenčné pásmo 2,4 GHz ~ 2,48 GHz pásmo ISM
Dosah 10 m (voľné priestranstvo)
Rozsah ladenia 87,5 - 108 MHz
Ladiaca mriežka 50 KHz
Sieťové napájanie 100 - 240 V~, 50/60 Hz
Prevádzková spotreba energie 45 W
Spotreba energie v pohotovostnom režime 
Eko

< 0,5 W

Rozmery
- Hlavná jednotka (Š x V x H)
- Skrinka reproduktora (Š x V x H)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Hmotnosť
- Hlavná jednotka
- Skrinka reproduktora

2,9 kg
2 x 3,1 kg

SV 	Specifikationer

Maximal uteffekt 150 W
Högtalarimpedans 4 ohm
Högtalarelement 5,25-tums woofer + 25 mm tweeter
Känslighet >84 dB/m/W
Skivdiameter 12 cm/8 cm
Skivor som kan användas CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD
USB Direct-version 2.0, hög hastighet
USB-laddning 1 A

Bluetooth-version V2.1 + EDR/stöd för APT-X
Frekvensband 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM-band
Sortiment 10 m (ledigt utrymme)
Mottagningsområde 87,5-108 MHz
Inställningsområde 50 kHz
Nätström 100-240 V~, 50/60 Hz
Effektförbrukning vid användning 45 W
Effektförbrukning i Eco Power-standbyläge <0,5 W
Storlek
- Huvudenhet (B x H x D)
- Högtalarlåda (B x H x D)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Vikt
- Huvudenhet
- Högtalarlåda

2,9 kg
2 x 3,1 kg
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TR 	Özellikler

Maksimum Çıkış Gücü 150 W
Hoparlör Empedansı 4 ohm
Hoparlör Sürücüsü 5,25 inç woofer + 25 mm tweeter
Hassaslık >84 dB/m/W
Disk Çapı 12 cm/8 cm
Desteklenen Diskler CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD
USB Direct Sürümü 2.0 tam hız
USB Şarj etme 1 A
Bluetooth sürüm V2.1 + EDR/destek APT-X
Frekans bandı 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM Bandı
Kapsama alanı 10 m (boş alan)
Ayarlama Aralığı 87,5-108 MHz
Şebeke ayarı 50 KHz
AC gücü 100-240 V~, 50/60 Hz
Çalışır Durumdaki Güç Tüketimi 45 W
Güç Tasarruflu Bekleme Modunda Güç 
Tüketimi

<0,5 W

Boyutlar
- Ana Ünite (G x Y x D)
- Hoparlör Kasası (G x Y x D)

230 x 145 x 240 mm
173 x 261 x 241 mm

Ağırlık
- Ana Ünite
- Hoparlör Kasası

2,9 kg
2 x 3,1 kg

NL 	Compatibele USB-apparaten:
•• USB-flashgeheugen (USB 2.0 of USB 1.1)
•• USB-flashspelers (USB 2.0 of USB 1.1)
•• geheugenkaarten (er is wel een aanvullende kaartlezer vereist voor gebruik in 

combinatie met dit apparaat).
Ondersteunde USB-indelingen:
•• USB of bestandsindeling van geheugen: FAT12, FAT16, FAT32 (sectorformaat: 

512 bytes).
•• MP3-bitsnelheid (gegevenssnelheid): 32 - 320 kbps en variabele bitsnelheid
•• Mappen met maximaal 8 niveaus
•• Aantal albums/mappen: maximaal 99
•• Aantal tracks/titels: maximaal 999
•• ID3-tag versie 2.0 of later
•• Bestandsnaam in Unicode UTF8 (maximumlengte: 32 bytes)

Ondersteunde MP3-discformaten
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maximum aantal titels: 128 (afhankelijk van de lengte van de bestandsnaam)
•	 Maximum aantal albums: 99
•	 Ondersteunde samplefrequenties: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Ondersteunde bit-rates: 32 tot 256 (kbps), variabele bit-rates

NO	Kompatible USB-enheter:
•• USB-flashminne (USB 2.0 eller USB 1.1)
•• USB-flashspillere (USB 2.0 eller USB 1.1)
•• minnekort (krever kortleser for å fungere med denne enheten)

Støttede USB-formater:
•• USB- eller minnefilformat FAT12, FAT16, FAT32 (sektorstørrelse: 512 byte)
•• MP3-bithastighet (datahastighet): 32-320 kbps og variabel bithastighet
•• Mappe som inneholder maks. 8 nivåer
•• Antall album/mapper: maks. 99
•• Antall spor/titler : maks. 999
•• ID3-tag v. 2.0 eller senere
•• Filnavn i Unicode UTF8 (maks. lengde: 32 byte)

MP3-plateformater som støttes
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maks. antall titler : 128 (avhengig av lengden på filnavnet)
•	 Maks. antall album: 99
•	 Samplingsfrekvenser som støttes: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Bithastigheter som støttes: 32-256 (kbps), variable bithastigheter

PL 	Zgodne urządzenia USB:
•• Karta pamięci flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•• Odtwarzacze audio z pamięcią flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•• karty pamięci (wymagane jest podłączenie do urządzenia dodatkowego czytnika 

kart).
Obsługiwane formaty urządzeń USB:
•• USB lub system plików FAT12, FAT16, FAT32 (rozmiar sektora: 512 bajtów)
•• Szybkość kompresji MP3 (przepustowość): 32-320 kb/s i zmienna
•• Maksymalnie 8 poziomów katalogów
•• Maksymalna liczba albumów/folderów: 99
•• Maksymalna liczba ścieżek/tytułów: 999
•• Znacznik ID3 wersja 2.0 lub nowsza
•• Nazwa pliku w standardzie Unicode UTF8 (maksymalna długość: 32 bajty)
Obsługiwane formaty płyt MP3
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maksymalna ilość tytułów: 128 (w zależności od długości nazwy pliku)
•	 Maksymalna liczba albumów: 99
•	 Dźwięk o częstotliwości próbkowania: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Dźwięk o szybkości kompresji: 32~256 (kb/s), zmienne szybkości kompresji (VBR)

PT 	Dispositivos USB compatíveis:
•• Memória flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
•• Leitores flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
•• Cartões de memória (necessita de um leitor de cartões adicional para funcionar 

com esta unidade).

Formatos USB suportados:
•• Formato de USB ou do ficheiro de memória FAT12, FAT16, FAT32 (tamanho do 

sector: 512 bytes)
•• Taxa de bits MP3 (velocidade dos dados): 32-320 kbps e taxa de bits variável.
•• O directório aceita um máximo de 8 níveis
•• Número máximo de álbuns/pastas: 99
•• Número máximo de faixas/títulos: 999
•• Identificação ID3 v2.0 ou posterior
•• Nome do ficheiro em Unicode UTF8 (comprimento máximo: 32 bytes)

Formato de discos MP3 suportados
•	 ISO9660, Joliet
•	 Número máximo de títulos: 128 (dependendo do tamanho do nome do ficheiro)
•	 Número máximo de álbuns: 99
•	 Frequências de amostragem suportadas: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Taxas de bits suportadas: 32~256 kbps, taxas de bits variáveis

RO 	Dispozitive USB compatibile:
•• Memorie flash USB (USB 2.0 sau USB1.1)
•• Playere flash USB (USB 2.0 sau USB1.1)
•• carduri de memorie (necesită un cititor de card suplimentar pentru a funcţiona cu 

această unitate)
Formate USB acceptate:
•• USB sau format fişier de memorie FAT12, FAT16, FAT32 (dimensiune sector: 

512 biţi)
•• Rată biţi MP3 (rată date): 32-320 Kbps şi rată biţi variabilă
•• Director care găzduieşte până la maxim 8 niveluri
•• Număr de albume/foldere: maxim 99
•• Număr de piese/titluri: maxim 999
•• Etichete ID3 v2.0 sau ulterioară
•• Număr fişier în Unicode UTF8 (lungime maximă: 32 de biţi)

Formate disc MP3 acceptate
•	 ISO9660, Joliet
•	 Număr maxim de caractere pentru titlu: 128 (în funcţie de lungimea numelui 

fişierului)

•	 Număr maxim de caractere album: 99
•	 Frecvenţe de eşantionare acceptate: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Rate de biţi acceptate: 32~256 (kbps), rate de biţi variabile

RU 	Совместимые устройства USB:
•• Флеш-накопитель USB (USB 2.0 или USB 1.1);
•• Плеер с флеш-памятью USB (USB 2.0 или USB 1.1).
•• Карты памяти (для работы с данным устройством требуется дополнительное 

устройство считывания карт памяти)
Поддерживаемые форматы USB:
•• Формат USB или файла памяти: FAT12, FAT16, FAT32 (объем сектора: 

512 байт)
•• Битрейт для MP3 (скорость передачи данных): 32—320 кбит/с и переменный 

битрейт
•• Каталоги с вложениями до 8 уровней
•• Количество альбомов/папок: 99 макс.
•• Количество дорожек/записей: 999 макс.
•• Тэг ID3 вер. 2.0 или более поздней версии
•• Имя файла в Unicode UTF8 (максимальная длина: 32 байта)
Поддерживаемые форматы MP3-дисков
•	 ISO9660, Joliet
•	 Максимальное количество записей: 128 (в зависимости от длины имени 

файла)
•	 Максимальное количество альбомов: 99
•	 Поддерживаемые частоты выборки: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
•	 Поддерживаемые скорости передачи: 32~256 (кбит/с), переменная скорость 

передачи

SK 	Kompatibilné zariadenia USB:
•• Pamäťové zariadenia USB typu flash (USB 2.0 alebo USB 1.1)
•• Prehrávače USB typu flash (USB 2.0 alebo USB 1.1)
•• Pamäťové karty (potrebná prídavná čítačka kariet)
Podporované formáty USB:
•• Formát súborov zariadenia USB alebo pamäte: FAT12, FAT16, FAT32 (veľkosť 

sektorov: 512 bajtov)

•• Prenosová rýchlosť MP3 (rýchlosť údajov): 32 až 320 kbit/s a variabilná prenosová 
rýchlosť

•• Vnorenie priečinka maximálne do 8 úrovní
•• Počet albumov/priečinkov: maximálne 99
•• Počet skladieb/titulov: maximálne 999
•• Označenie ID3 v2.0 alebo novšie
•• Názov súboru vo formáte Unicode UTF8 (maximálna dĺžka: 32 bajtov)
Podporované formáty MP3 diskov
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maximálny počet titulov: 128 (v závislosti od dĺžky názvu súboru)
•	 Maximálny počet albumov: 99
•	 Podporované vzorkovacie frekvencie: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Podporované prenosové rýchlosti: 32 až 256 (kb/s), prenosové rýchlosti s 

variabilným tokom

SV 	Kompatibla USB-enheter:
•• USB-flashminne (USB2.0 eller USB1.1)
•• USB-flashspelare (USB2.0 eller USB1.1)
•• minneskort (kräver ytterligare en kortläsare för att fungera med enheten)
USB-format som kan användas:
•• USB- eller minnesfilformat FAT12, FAT16, FAT32 (sektorstorlek: 512 byte)
•• MP3-bithastighet (dataöverföringshastighet): 32-320 kbit/s och variabel bithastighet
•• Kapslade kataloger upp till max. 8 nivåer
•• Antal album/mappar: max. 99
•• Antal spår/titlar : max. 999
•• ID3 tag v2.0 eller senare
•• Filnamn i Unicode UTF8 (maximal längd: 32 byte)
MP3-skivformat som kan användas
•	 ISO9660, Joliet
•	 Högsta antal möjliga titlar : 128 (beroende på filnamnslängden)
•	 Högsta antal möjliga album: 99
•	 Samplingsfrekvenser som kan hanteras: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Bithastigheter som kan hanteras: 32-256 (kbit/s), variabla bithastigheter

TR 	Uyumlu USB cihazları:
•• USB flash bellek (USB2.0 veya USB1.1)
•• USB flash oynatıcılar (USB2.0 veya USB1.1)
•• hafıza kartları (bu üniteyle çalışması için ayrıca kart okuyucu gerektirir)
Desteklenen USB formatları:
•• USB veya bellek dosyası formatı: FAT12, FAT16, FAT32 (sektör boyutu: 512 bayt)
•• MP3 bit hızı (veri hızı): 32-320 Kbps ve değişken bit hızı
•• En fazla 8 seviyeye kadar iç içe klasör
•• Albüm/klasör sayısı: en fazla 99
•• Parça/başlık sayısı: en fazla 999
•• ID3 etiketi v2.0 veya sonrası
•• Dosya adı Unicode UTF8 olmalıdır (maksimum uzunluk: 32 bayt)
Desteklenen MP3 disk formatları
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maksimum başlık sayısı: 128 (dosya adının uzunluğuna bağlı olarak)
•	 Maksimum albüm sayısı: 99
•	 Desteklenen örnekleme frekansları: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Desteklenen bit hızları: 32~256 (kbps), değişken bit hızları

[Strong]	 Scan stations with strong signals only.
[All]	 Scan all available FM radio stations. 
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